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                     UNMIK                                                                                                              

Institucionet e përkohshme të vetqeverisjes/ QEVERIA E KOSOVËS

Privremene institucije samoupravljanja/VLADA KOSOVA
PROVISIONAL INSTITUTIONS OF SELF-GOVERNMENT/GOVERNMENT OF KOSOVA
MINISTRIA BUJQËSISË, PYLLTARISË DHE ZHVILLIMIT RURAL

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, SUMARSTVA I RURALNOG RAZVOJA

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND RURAL DEVELOPMENT

Ministri i Ministrisë së Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural, duke u bazuar në:
Rregulloren e UNMIK-ut nr. 2001/19 të datës 13 shtator 2001 mbi Degën e Ekzekutivit të Institucioneve të Përkohshme të Vetëqeverisjes në Kosovë, neni 1.3 pika (d) dhe Ligjit për Veterinarinë Nr. 2004/21 të dt. 30.07.2004, neni 8, paragrafi 8.1, 8.2 dhe 8.5 ,
Nxjerr sa vijon:

UDHËZIM ADMINISTRATIV MA -NR. 33/2006
MBI MASAT PËR KONTROLLIMIN E MORTAJËS KLASIKE TË DERRAVE
Dispozitat e përgjithshme

Neni 1

Qëllimi

Ky udhëzim administrativ ka për qëllim krijimin e bazës ligjore për masat të cilat do të zbatohen për kontrollin, parandalimin dhe çrrënjosjen e sëmundjes së“Mortajës Klasike të Derrave” në territorin e Kosovës si dhe masat minimale të parandalimit, monitorimit dhe çrrënjosjes së kësaj sëmundjeje të cilat zbatohen në rast të shpërthimit të saj në Kosovë.

Neni 2

Përkufizimet

Për kuptimin e këtij udhëzimi administrativ, termat dhe shprehjet e përdorur në te kanë këto domethënie:
“derr” nënkupton çfarëdo kafshe të familjes së derrave, duke i përfshirë  derrat e egër;

“derr i egër” nënkupton derrin që nuk mbahet ose rritet në një fermë;
“fermë” nënkupton çfarëdo objekti bujqësor ose objekte tjera të vendosura në Kosovë, ku derrat rriten ose mbahen në baza të përhershme ose përkohshme. Ky definicion nuk e përfshin thertoret, mjetet e transportit ose  sipërfaqet e rrethuara ku derrat e egër mbahen dhe mund të gjuhen; këto rajone duhet të jenë të madhësisë dhe strukturës për masat e përcaktuara në rast të vërtetimit të prezencës së mortajës klasike të derrave;
 “manuali  diagnostik” nënkupton manualin diagnostik për mortajën klasike të derrave;

“derri i dyshuar të jetë i infektuar me virusin e mortajës klasike të derrave” nënkupton çfarëdo derri ose trup derri që paraqet simptome klinike ose që tregon infeksione post mortum ose rekcione në testet laboratorike të kryera në pajtim me manualin diagnostik  duke treguar prezencën e mundshme të mortajës klasike të derrave;

“rast i mortajës klasike të derrave” ose”derr i infektuar me mortajën klasike të derrave” nënkupton çfarëdo derri ose trup i derrit:

a) në të cilin simptomat klinike ose infeksionet pas ngordhjes të mortajës klasike të derrave janë vërtetuar zyrtarisht, ose 

b) në të cilin prezenca e sëmundjes është vërtetuar zyrtarisht si rezultat i ekzaminimit laboratorik të kryer në pajtim me manualin diagnostik;

“paraqitja e mortajës klasike të derrave” nënkupton fermën ku është zbuluar një ose më shumë raste të mortajës klasike të derrave;

“paraqitja fillestare” nënkupton një paraqitje jo të lidhur në mënyrë epidemike me paraqitjen e mëhershme në të njëjtin rajon ose paraqitja e parë  në një rajon të ndryshëm të Kosovës;

“zona e infektuar” nënkupton hapësirën e Kosovës ku, në bazë të vërtetimit të një ose shumë rasteve të mortajës klasike të derrave te derrat e egër, masat për çrrënjosjen e sëmundjes merren në rast dyshimi dhe vërtetimit të prezencës së mortajës klasike të derrave;

“rasti fillestar i mortajës klasike të derrave te derrat e egër” nënkupton çfarëdo rasti të mortajës klasike të derrave që është zbuluar  te derrat e egër në një zonë në të cilën nuk janë ndërmarr kurrfarë masash;

“meta-populacioni i derrave të egër” nënkupton çfarëdo grupi ose nën-populacioni të derrave të egër me kontakte të kufizuara me grupe tjera ose nënpopulacione; 

“populacioni i derrave të egër që lehtë mund te infektohet” nënkupton atë pjesë të populacionit të derrave të egër e cila nuk e ka te zhvilluar imunitetin kundër virusit të mortajës klasike të derrave
“pronari” nënkupton çfarëdo personi ose persona, fizik  apo juridik, që janë pronarë të derrave, ose të ngarkuar me mbajtjen e shtazëve të cekura,me ose pa kompensim material;

“Autoritet kompetent” nënkupton Agjencioni i Veterinarisë dhe të Ushqimit të Kosovës (AVUK);

“Veterinar zyrtar” nënkupton veterinarin e emëruar nga Autoriteti kompetent;

“përpunim” nënkupton një prej trajtimeve me  rrezik të madh, të aplikuar në atë mënyrë për t’iu shmangur rrezikut të përhapjes së virusit klasik të mortajës së derrit;

“mbeturinat e ushqimit” nënkupton çfarëdo mbeturine prej ushqimit të paraparë për konsum njerëzor nga restaurantet, objektet e mbeturinave ose kuzhina, duke i përfshirë kuzhinat industriale, dhe shtëpitë e fermerëve ose të personave që kujdesen për derrat;

“Vaksina Marker” nënkupton vaksinën që mund të shkaktojë një imunitet mbrojtës që dallohet nga përgjigja imunologjike të shkaktuar nga infeksioni natyror me virus të tipit të egër përmes testeve laboratorike të kryera në pajtim me manualin dijagnostik;

“vrasja” nënkupton çfarëdo procesi që shkakton vrasjen e një shtaze konformë rregullave dhe procedurave të përcaktuara me legjislacionin për Përkujdesjen ndaj Kafshëve në Kosovë;

“therja” nënkupton  një proces, veprim i cili shkakton  vdekjen e një kafshe me gjakderdhje;

“zona me  dendësi të lartë të derrave” nënkupton zonën gjeografike me një radius prej 10 km përreth, një ferme që përmban derra që dyshohet të jenë ose të njohur për infektim me virusin klasik të mortajës së derrave, ku ekziston një dendësi më e lartë se 800 derra për km2 ; ferma në fjalë duhet të vendoset ose në një rajon, ku  ka një dendësi të derrave që mbahen në vende më shumë se 300 derra për km2 , ose  në një distancë më pak se 20 km2 prej një rajoni të tillë;

“ferma kontaktuese” nënkupton një ferme ku mortaja klasike te derrave mund të jenë paraqitur si rezultat i lokacionit, lëvizjes së personave, derrave ose automjeteve  ose në ndonjë mënyrë tjetër.

Neni 3
Njoftimi për mortajën klasike të derrave

3.1. Autoriteti kompetent do të sigurojë që prezenca dhe prezenca e dyshuar e mortajës klasike të derrave do të lajmërohet në vendet tjera si dhe në OIE konformë nenit 11 të Ligjit për Veterinarinë.

3.2. Pa paragjykim në paragrafin 3.1, Autoriteti kompetent do të:

a) bën lajmërimin për sëmundjen dhe t’i siguron informata Organizatës Ndërkombëtare për Shëndetin e Kafshëve (O.I.E), Komisionit Evropian dhe shteteve fqinje në pajtim me Aneksin I të këtij udhëzimi administrativ për:

(i). paraqitjen e mortajës klasike të derrave të cilat janë të  vërtetuara në ferma,

(ii). rastet e mortajës klasike të derrave të cilat janë të vërtetuara në thertore ose në mjetet e transportit,

(iii). rastet fillestare të mortajës klasike të derrave të cilat janë të vërtetuara te derrat e egër,

(iv). rezultatet e kërkimeve epidemiologjike të kryera në pajtim me nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ
b) siguron informata O.I.E.-ës, Komisionit Evropian dhe shteteve fqinjë për rastet e mëtejshme të vërtetuara te derrat e egër në zonën e infektuar me mortajë klasike të derrave në pajtim me nenin 16 paragrafi 16.3 pika (a) dhe 16.4 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 4
Masat në rast të dyshimit të prezencës së mortajës klasike
 të derrave te derrat në një fermë

4.1. Kur një fermë ka një ose më tepër derra të dyshuar të jenë të infektuar me virusin klasik të mortajës së derrave, Autoriteti kompetent venë në lëvizje mjetet zyrtare të hetimit për të vërtetuar ose përjashtuar prezencën e sëmundjes së përmendur në pajim me procedurat e përcaktuara në manualin diagnostik.

4.2. Kur ferma vizitohet nga një zyrtar veterinar do të kryhet kontrollimi i regjistrave lidhur me nenin 3 dhe 13 të Udhëzimit Administrativ MA-NR..03/2005 për Identifikimin dhe Regjistrimin e Kafshëve.

4.3. Kur Autoriteti kompetent konsideron se prezenca e dyshuar e mortajës klasike të derrave në një fermë nuk mund të përjashtohet, ai do të vejë pronën nën mbikëqyrje zyrtare dhe veçanërisht do të urdhërojë  që:

a)  të gjithë derrat në kategori të ndryshme në fermë duhet të numërohen dhe të përpilohet lista e numrit të derrave të sëmurë më parë, të ngordhur ose që mund të infektohen në çdo kategori; lista do të  plotësohet për të marrë parasysh lindjet dhe ngordhjet e derrave gjatë periudhës së dyshimit; informatat në listë do të ipen në kërkesë dhe mund të verifikohen në çdo vizitë;

b) të gjithë derrat në fermë do të kufizohen në zonat ku jetojnë ose të mbyllen në ndonjë vend tjetër ku ata mund të izolohen;
c) asnjë derr nuk mund të hyj ose largohet nga ferma, Autoriteti kompetent mundet, nëse është e nevojshme, të zgjatë ndalesën për largimin nga ferma për t’i përfshirë llojet tjera të shtazëve dhe të kërkojë aplikimin e masave përkatëse për shkatërrimin e brejtësve ose insekteve;
d) asnjë trup i derrave nuk mund të largohet nga ferma pa autorizimin e lëshuar nga Autoriteti kompetent;
e) asnjë mish, produkte të derrave, sperma, vezët dhe embrionet e derrave, ushqim, enë, materiale të kafshëve ose mbeturinë që mund të bartin mortaja klasike të derrave nuk mund të dalë nga ferma pa autorizimin e lëshuar nga Autoriteti kompetent;
f) lëvizja e personave për ose nga ferma do të autorizohet me shkrim nga ana e Autoritetit kompetent;
g) lëvizja e automjeteve për ose nga ferma do të autorizohet me shkrim nga ana e Autoritetit kompetent.;
h) në hyrjet dhe daljet e objekteve të banimit të derrave dhe të vetë fermës do të përdoren mjetet  përkatëse për dezinfektim; çfarëdo personi që hyn dhe del nga ferma e derrave duhet t’i plotësojë masat e nevojshme përkatëse të nevojshme  për zvogëlimin e rrezikut të përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave. Përveç kësaj, të gjitha mjetet e transportit do të dezinfektohen me kujdes para  daljes nga ferma;
i) një hulumtim epidemiologjik do të kryhet në pajtim me nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ.

4.4.  Aty ku  situata epidemiologjike kërkon dhe në veçanti nëse ferma që ka derra të dyshuar është e vendosur në një zonë me një dendësi të madhe të derrave, Autoriteti kompetent:

a)    mund t’i aplikojë  masat e nenit 5 paragrafi 5.1 të këtij udhëzimi administrativ në fermë lidhur me paragrafin 4.3 të këtij neni; megjithatë, Autoriteti kompetent mundet, ku ai konsideron se lejojnë kushtet, të kufizojë aplikimin e këtyre masave vetëm në derrat e dyshuar që janë  të infektuar  ose kontaminuar me virusin e mortajës klasike të derrave dhe pjesa e fermës ku janë mbajtur ata, me kusht që këta derra kanë qenë të strehuar, të mbajtur dhe ushqyer plotësisht të ndarë prej derrave tjerë në fermë në çdo rast do të merret një numër i mjaftueshëm i mostrave prej derrave kur ata vriten në mënyrë që prezenca e virusit të mortajës klasike mund të vërtetohet ose  përjashtohet, në pajtim me manualin dijagnostik;

b) mund të formojë një zonë kontrolluese të përkohshme përreth fermës lidhur me paragrafin 4.3 disa ose të gjitha masat lidhur me paragrafin 4.1 ose 4.3 do të aplikohen në fermat e derrave përbrenda kësaj zone.

4.5. Masat e parapara në paragrafin 4.3 nuk do të hiqen përderisa dyshimi i mortajës klasike  të derrave të përjashtohet zyrtarisht.

Neni 5
Masat në rast të vërtetimit të prezencës të mortajës 
klasike të derrave te derrat në pronë

5.1. Në rastet kur prezenca e mortajës klasike të derrave vërtetohet zyrtarisht në një fermë, përveç masave lidhur me nenin 4 paragrafi 4.2, të këtij udhëzimi administrativ, Agjensioni urdhëron që:

a) të gjithë derrat në fermë të vriten pa vonesë nën mbikëqyrjen zyrtare dhe në atë mënyrë për t’iu shmangur rrezikut të përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave gjatë transportit ose vrasjes;

b) duhet të merren një numër i mostrave të mjaftueshme, në pajtim me manualin dijagnostik, prej derrave kur ata vriten me qëllim  që mund të përcaktohet mënyra e paraqitjes së virusit të mortajës klasike të derrave në fermë dhe gjatësia e kohës gjatë të cilës ai ka mundur të ekzistojë në fermë para njoftimit të  sëmundjes; 

c) trupat e derrave të cilët kanë ngordhur ose janë vrarë duhet të trajtohen nën mbikëqyrjen zyrtare;

d) mishi i derrave të therur gjatë periudhës në mes të paraqitjes të mundshme të sëmundjes në fermë dhe marrja e masave zyrtare ku është e mundur gjurmohet dhe trajtohet nën mbikëqyrjen zyrtare;

e) sperma, vezët dhe embrionet e derrave të mbledhura nga ferma gjatë periudhës në mes të paraqitjes së mundshme të sëmundjes në fermë dhe ndërmarrja e masave zyrtare do të gjurmohet dhe trajtohet nën mbikëqyrjen zyrtare në atë mënyrë  sa për t’iu shmangur rrezikut të përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave;

f) të gjitha substancat dhe mbeturinat që mund të kontaminohen, sikurse ushqimi për bagëti, duhet të jetë subjekt i një trajtimi që siguron shkatërrimin e virusit të mortajës klasike të derrave; të gjitha materialet të përdorimit të njëhershëm që mund të kontaminohen, veçanërisht ato që përdoren në operacionet e therjes, duhet të shkatërrohen; këto rregulla do të aplikohen në pajtim me udhëzimet e veterinarit zyrtar;

g) pas shkatërrimit të derrave, ndërtesat që janë shfrytëzuar për strehimin e derrave, automjetet për transportimin e tyre ose trupave të tyre dhe pisja, shtrojat e tyre, plehu organik dhe llaçi që mund të kontaminohen do të pastrohen dhe dezinfektohen ose trajtohen në pajtim me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ;

h) në rast të paraqitjes fillestare të sëmundjes izolimi i virusit të mortajës klasike të derrave do të jetë subjekt i procedurës laboratorike të përcaktuar në manualin dijagnostik për të identifikuar llojin gjenetik;

i)  të kryhet  një hulumtim epidemiologjik në pajtim me nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ;

5.2. Në rastet kur paraqitja është vërtetuar nga laboratori, një kopsht zoologjik, një park me kafshë të egra ose një zonë e rrethuar ku derrat mbahen për qëllime shkencore ose qëllime lidhur me konservimin e llojeve të brejtësve të rrallë, Autoriteti kompetent mund të vendosë të shmanget paragrafit 5.1 pika (a) dhe (e) të këtij neni, me kusht që mund të garantohet pengimi në përhapjen e virusit CFS. 

5.3 Nëse është e nevojshme, do të aprovohen masat e mëtejshme për pengimin e përhapjes të sëmundjes në rekomandim të grupit të ekspertëve lidhur me nenin 23 të këtij udhëzimi administrativ që mund të përfshijnë vaksinimin emergjent në pajtim me procedurën e  paraparë në nenin 19 të këtij udhëzimi administrativ.

Neni 6
Masat në rast të vërtetimit të prezencës së mortajës klasike të derrave në fermat që përbëjnë njësi të ndryshme të prodhimit

6.1. Në rast të vërtetimit të prezencës të mortajës klasike të derrave në fermat të cilat përbëhen prej dy ose më tepër njësive të ndara prodhimi dhe me qëllim që trashja e derrave mund të përfundojë, Autoriteti kompetent mund të vendosë të përjashtojë nga dispozitat e nenit 5 paragrafi 5.1. pika (a) sa i përket njësive për prodhimin e derrave të shëndosh në fermën e infektuar me kusht që veterinari zyrtar e ka konfirmuar se struktura, madhësia dhe distanca në mes të këtyre njësive prodhuese dhe operacioneve të kryera atje, janë të tilla se njësitë e prodhimit sigurojnë komplet objekte të ndara për strehim, mbajtje dhe ushqim, ashtu që virusi nuk mund të përhapet prej një njësie prodhimi në tjetrën.

6.2. Nëse bëhet përjashtimi në lidhje me paragrafin 6.1 të këtij neni, Autoriteti kompetent do të përpilon rregulla të hollësishme për aplikimin e tyre duke marrë parasysh garancionet e shëndetit të kafshëve të cilat  mund të epen.

6.3. Dispozitat e këtij neni aplikohen vetëm në rekomandim të grupit të ekspertëve siç referohet në nenin 23 të këtij udhëzimi administrativ. Në këtë rast duhet të aprovohen masat e mëtejshme për pengimin e përhapjes të sëmundjes.

Neni 7
Masat në fermat kontaktuese

7.1 Fermat do të konsiderohen si ferma kontaktuese ku veterinari zyrtar gjene, ose konsideron në baza të hulumtimit epidemiologjik të kryer në pajtim me nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ, që mortaja klasike të derrave mund të paraqiten, ose  prej fermave tjera në fermën lidhur me nenin 4 dhe  5 të këtij udhëzimi administrativ.
7.2 Dispozitat e nenit 4 të këtij udhëzimi administrativ, do të aplikohen në ferma të tilla përderisa dyshimi në mortaja klasike të derrave  përjashtohen zyrtarisht.

7.3 Autoriteti kompetent do t’i aplikojë masat e parapara në nenin 5 paragrafi 5.1 të këtij udhëzimi administrativ në fermat kontaktuese lidhur me paragrafin 7.1 të këtij neni nëse situata epidemiologjike një gjë të tillë e kërkon.

7.4 Një numër i mjaftueshëm i mostrave do të merret në pajtim me manualin diagnostik prej derrave kur ata vriten në mënyrë që prezenca e virusit të mortajës klasike të derrave në këto ferma mund të vërtetohet ose të përjashtohet.
7.5 Kriteret kryesore dhe faktorët e rrezikut duhen të shqyrtohen për aplikimin e masave të parapara në nenin 5 paragrafi 5.1 pika (a) në fermat kontaktuese janë të paraqitura në Aneksin V të këtij udhëzimi administrativ. Këto kritere dhe faktorë të rrezikut munden më pas të ndryshohen ose plotësohen për të marrë parasysh zhvillimet shkencore dhe përvojat.
Neni 8

Hulumtimi  epidemiologjik
8.1 Autoriteti kompetent do të sigurojë se hulumtim epidemiologjik në relacion me rastet e dyshuara ose paraqitjet e mortajës klasike të derrave kryhet në bazë të anketave, të përgatitura brenda kornizës së planeve për ngjarje të  paparashikuara  në lidhje me nenin 22. të këtij udhëzimi administrativ.

8.2 Hulumtimi  i tillë do të merret së paku me:

a)   gjatësinë e kohës gjatë së cilës virusi i mortajës klasike të derrave mund të ketë ekzistuar para se sëmundja të ishte  njoftuar ose dyshuar,
b)  origjina e mundshme e mortajës klasike të derrave në fermë dhe identifikimi i fermave tjera në të cilat derrat mund të jenë infektuar ose kontaminuar  nga i njëjti burim:
c)  lëvizja e personave, automjeteve, derrave, trupave, spermës, mishit ose çfarëdo materiali i cili ka mundur të bartë virusin për ose nga fermat në fjalë. Nëse rezultatet e këtij hulumtimi vërtetojnë se mortaja  klasike të derrit mund të jenë përhapur nga ose në fermat e vendosura në vende tjera Autoriteti kompetent do të informohet menjëherë.

Neni 9

Përcaktimi i mbrojtjes dhe zonat e mbikëqyrjes
9.1 Menjëherë pasi që të jetë vërtetuar zyrtarisht diagnoza e mortajës klasike te derrat në  një fermë, autoriteti kompetent do të përcakton një zonë të mbrojtjes me një radius prej së paku 3 kilometrave përreth zonës së paraqitjes, e cila do të përfshihet në një zonë mbikëqyrjeje të një radiusi prej së paku 10 kilometrash.
9.2 Masat e përmendura në nenin 10 dhe 11 të këtij udhëzimi administrativ do të aplikohen në zonat respektive.

9.3 Gjatë përcaktimit të zonave, autoriteti kompetent duhet të merre parasysh:

a)  rezultatet e hulumtimit  epidemiologjik të kryera në pajtim me nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ;

b) situata gjeografike, veçanërisht natyrale ose kufijtë artificialë;

c) lokacioni dhe afërsia e fermave;

d) objektet dhe personeli në disponim për kontrollimin e çfarëdo lëvizje të derrave për brenda zonave, veçanërisht nëse derrat që do të vriten duhet të largohen nga ferma e origjinës.

9.4  Nëse një zonë përfshinë pjesët e territorit të një vendi fqinjë, Autoriteti kompetent do të vendos bashkëpunim me autoritetin kompetent të këtij vendi me qëllim të aplikimit të masave të nevojshme në të dy anët e kufirit  siç është përcaktuar  në këtë udhëzim administrativ.
9.5 Autoriteti kompetent do të ndërmerr të gjitha masat e nevojshme, duke përfshirë përdorimin e shenjave të rëndësishme dhe njoftime paraprake dhe shfrytëzimin e burimeve mediale, sikurse shtypi dhe televizioni, për të siguruar se të gjithë personat në zonat e mbrojtjes dhe mbikëqyrjes janë plotësisht në dijeni të restrikcioneve në fuqi në pajtim me nenin 10 dhe 11, të këtij udhëzimi administrative dhe do të ndërmerr masa të tilla të cilat i konsiderojnë të përshtatshme për sigurimin e zbatimit adekuat të këtyre masave.
Neni 10

Masat në zonën e krijuar mbrojtëse
10.1 Autoriteti kompetent do të sigurojë që në zonën mbrojtëse të aplikohen masat vijuese:

a) një regjistrim i të gjitha fermave duhet të bëhet brenda një afati sa ma të shkurtë. Pas krijimit të zonës mbrojtëse këto ferma do të vizitohen nga një veterinar zyrtar brenda jo më shumë se shtatë ditë për ekzaminimin klinik të derrave dhe për kontrollimin e regjistrave dhe identifikimin e shenjave të derrave nëse është e aplikueshme;

b) lëvizja dhe transportimi i derrave në rrugët publike dhe private, duke i përjashtuar kur është e nevojshme, rrugët shërbyese të fermave, do të ndalohen përderisa të aprovohet nga autoriteti kompetent për t’i lejuar lëvizjet lidhur me pikën (f). Kjo ndalesë nuk ka nevojë të aplikohet në transitin e derrave në rrugë ose hekurudhë pa shkarkim ose ndalje. Përveç kësaj, një devijim mund të lejohet për therje të derrave që vijnë  jashtë zonës mbrojtëse dhe në rrugën e tyre për në thertore të vendosur në zonën e përmendur për therje të menjëhershme.

c) kamionët  dhe automjetet tjera dhe pajisja, të cilat përdoren për transportimin e derrave ose bagëtisë tjetër ose materialit i cili mund të jetë i kontaminuar si:.trupat, ushqimi, plehu organik, llaçi, do të pastrohen, dezinfektohen dhe trajtohen në afat sa më të shkurtë pas kontaminimit, në pajtim me dispozitat dhe procedurat e përcaktuara në nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ. Asnjë kamion ose automjet, i cili është përdorur në transportimin e derrave nuk mund të del nga zona pa qenë i pastruar dhe dezinfektuar e pastaj inspektuar dhe autorizuar nga Autoriteti kompetent;

d) asnjë kafshë shtëpiake nuk mund të hyn dhe del nga një fermë pa autorizim nga autoriteti kompetent;

e) të gjithë derrat e ngordhur ose të sëmurë do t’i raportohen menjëherë autoritetit kompetent, i cili do të kryej hetimet përkatëse në pajtim me procedurat e përcaktuara në manualin diagnostik;

f) derrat nuk mund të largohen nga ferma në të cilën ata janë mbajtur së paku 30 ditë pas përfundimit të pastrimit preliminar dhe dezinfektimit të fermave të infektuara. Pas 30 ditësh, autoriteti kompetent mund të autorizojë largimin e derrave nga ferma e cekur të transportohen drejtpërdrejtë për në:

(i). një thertore të caktuar nga autoriteti kompetent, e preferueshme brenda zonës  mbrojtëse ose mbikëqyrëse me qëllim të therjes së menjëhershme,

(ii). një fabrikë përpunuese ose një vend i përshtatshëm ku derrat mund të vriten menjëherë dhe mishrat e tyre të përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare, ose,

(iii). nën rrethana  të jashtëzakonshme, për në objekte tjera të vendosura brenda zonës mbrojtëse ose mbikëqyrëse.

(g) sperma,vezët dhe embrionet e derrave nuk do të largohen nga fermat e vendosura brenda zonës mbrojtëse;

(h) çfarëdo personi që hyn ose del nga fermat e derrave duhet t’i zbaton masat përkatëse higjienike, të nevojshme për zvogëlimin e rrezikut të përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave.

10.2 Aty ku ndalesat e parapara në paragrafin 10.1 qëndrojnë mbi 30 ditë për shkak të paraqitjeve të mëtutjeshme të sëmundjes dhe si rezultat i mirëqenies së kafshëve ose problemeve tjera që lajmërohen në mbajtjen e derrave, Autoriteti kompetent mundet, pas një aplikimi të arsyeshëm nga ana e pronarit, të autorizojë largimin e derrave nga ferma brenda zonës mbrojtëse, të transportohen drejtpërdrejtë për në:

a) një thertore të caktuar nga autoriteti kompetent, e preferueshme brenda zonës  mbrojtëse ose mbikëqyrëse me qëllim të therjes së menjëhershme,

b) një fabrikë përpunuese ose një vend i përshtatshëm ku derrat mund të vriten menjëherë dhe mishrat e tyre të përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare; ose, nën rrethana  të jashtëzakonshme, për në objekte tjera të vendosura brenda zonës mbrojtëse ose mbikëqyrëse.

10.3 Kur i  referohet paragrafi të këtij neni, Autoriteti kompetent mund të autorizojë largimin e derrave prej fermës në fjalë, me kusht që:

a) një ekzaminim klinik i derrave në fermë e veçanërisht të atyre që duhet të largohen, duke përfshirë marrjen e temperaturës trupore e një pjese në te, dhe një kontrollim i regjistrit dhe shenjat e identifikimit të derrave sikurse është kryer nga ana e veterinarit zyrtar;

b) kontrollimet dhe ekzaminimet e larta nuk kanë treguar asnjë evidencë të mortajës klasike të derrave;

c) derrat të transportohen në automjete të blombuara nga një veterinar zyrtar;

d) automjeti dhe pajisja të cilat janë të përfshira në transportin e derrave janë të pastruara dhe dezinfektuara menjëherë pas transportimit në pajtim me dispozitat lidhur me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ;

e) nëse derrat duhet të theren ose vriten, do të merret një numër i mjaftueshëm i mostrave nga derrat në pajtim me manualin diagnostik në mënyrë që të mund të vërtetohet ose përjashtohet prezenca e virusit të mortajës klasike të derrave;

f) nëse derrat duhet të transportohen për në thertore:

(i).  përgjegjësi për thertore do të informohet për qëllimin e dërgimit të derrave në te dhe të njofton Autoritetin kompetent për dërgim dhe  për ardhjen e tyre,

(ii).  me ardhjen në thertore këta derra do të mbahen dhe të theren ndaras nga derrat tjerë,

(iii). gjatë inspektimit para dhe pos-mortum të kryer në thertoren e caktuar, veterinari zyrtar do të merr në konsideratë çfarëdo shenje lidhur me prezencën e mortajës klasike të derrave,

(iv). mishi i freskët prej këtyre derrave do të përpunohet  ose shënohet me vulën speciale konformë udhëzimeve të Autoritetit kompetent,  dhe trajtohet në mënyrë të sigurt për parandalimin ë shpërndarjes së virusit. Ky trajtim do të bëhet në një institucion të caktuar nga Autoriteti kompetent. Mishi do të dërgohet në institucionin e cekur me kusht që dërgesa të blombohet para nisjes dhe mbetet e blombuar  gjatë transportit.

10.4  Masat në zonën e mbrojtjes do të vazhdojnë të aplikohen së paku derisa:

a) të kryhet pastrimi dhe dezinfekcioni në fermat e infektuara;

b) derrat në tërë fermat iu kanë nënshtruar ekzaminimeve klinike dhe laboratorike të kryera në pajtim me manualin diagnostik me qëllim të zbulimit të prezencës së mundshme të  virusit të mortajës klasike të derrave. Ekzaminimet lidhur me pikën (b) nuk do të kryhen para se të kalojnë 30 ditë pas përfundimit të masave të pastrimit dhe dezinfektimit  në fermat e infektuara.

Neni 11

Masat në zonën e krijuar të mbikëqyrjes
11.1 Autoriteti kompetent do të sigurojë se në zonën e mbikëqyrjes të aplikohen masat vijuese:

a) regjistrimi i të gjitha fermave të derrave;

b) lëvizja dhe transportimi i derrave në rrugët publike dhe private, duke i përjashtuar kur është e nevojshme rrugët shërbyese të fermave, do të ndalohen përderisa të aprovohet nga Autoriteti kompetent për t’i lejuar lëvizjet lidhur me pikën (f). Kjo ndalesë nuk ka nevojë të aplikohet në transitin e derrave në rrugë ose hekurudhë pa shkarkim ose ndalje. Përveç kësaj, një devijim mund të lejohet për therje të derrave që vijnë  jashtë zonës mbrojtëse dhe në rrugën e tyre për në thertore të vendosur në zonën e përmendur për therje të menjëhershme;

c) kamionët  dhe automjetet tjera dhe pajisja, të cilat përdoren për transportimin e derrave ose bagëtisë tjetër ose materialit i cili mund të jetë i kontaminuar si: trupat ushqimi, plehu organik, llaçi, do të pastrohen, dezinfektohen dhe trajtohen në afat sa më të shkurtë pas kontaminimit, në pajtim me dispozitat dhe procedurat e përcaktuara në nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ. Asnjë kamion ose automjet, i cili është përdorur në transportimin e derrave nuk mund të del nga zona pa qenë i pastruar dhe dezinfektuar;

d) asnjë kafshë shtëpiake nuk mund të hyn dhe del nga një fermë gjatë shtatë ditëve të para pas krijimit të kësaj zone  pa autorizim nga Autoriteti kompetent;

e) të gjithë derrat e ngordhur ose të sëmurë do t’i raportohen menjëherë Autoritetit kompetent, i cili do t’i kryej hulumtimet përkatëse në pajtim me procedurat e përcaktuara në manualin diagnostik;

f)  derrat nuk mund të largohen nga ferma në të cilën ata janë mbajtur së paku 21 ditë pas përfundimit të pastrimit preliminar dhe dezinfektimit të fermave të infektuara. Pas 21 ditësh, Autoriteti kompetent mund të autorizojë largimin e derrave nga ferma e cekur që të transportohen drejtpërdrejtë për në:
(i). një thertore të caktuar nga Autoriteti kompetent, e preferueshme brenda zonës  mbrojtëse ose mbikëqyrëse me qëllim të therjes së menjëhershme,
(ii). një fabrikë përpunuese ose një vend i përshtatshëm ku derrat mund të vriten menjëherë dhe mishrat e tyre të përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare; ose,
(iii). nën rrethana të jashtëzakonshme, për në objekte tjera të vendosura brenda zonës mbrojtëse ose mbikëqyrëse.

g) Mirëpo, nëse derrat duhen të transportohen për në thertore, mund  të bëhet autorizimi, në veçanti për sa i përket shënimit të mishit të këtyre derrave dhe përdorimit të tij të mëtutjeshëm, dhe destinimi i produkteve të përpunuara;

h) sperma, vezët dhe embrionet e derrave nuk do të largohen nga fermat e vendosura brenda zonës mbrojtëse;

h) çfarëdo personi që hyn ose del nga fermat e derrave duhet t’i zbatojë masat përkatëse higjienike, të nevojshme për zvogëlimin e rrezikut të përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave.

11.2 Aty ku ndalesat e parapara në paragrafin 1 zbatohen mbi 30 ditë për shkak të paraqitjeve të mëtejshme të sëmundjes dhe si rezultat i mirëqenies së kafshëve ose problemeve  tjera që lajmërohen në mbajtjen e derrave, Autoriteti kompetent mundet, pas një aplikimi të arsyeshëm nga ana e pronarit, të autorizojë largimin e derrave nga ferma brenda zonës mbikëqyrëse, të transportohen drejtpërdrejtë për në:

a) një thertore të caktuar nga autoriteti kompetent, e preferueshme brenda zonës  mbrojtëse ose mbikëqyrëse me qëllim të therjes së menjëhershme,

b) një fabrikë përpunuese ose një vend i përshtatshëm ku derrat mund të vriten menjëherë dhe mishrat e tyre të përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare; ose,

c)  nën rrethana  të jashtëzakonshme, për në objekte tjera të vendosura brenda zonës mbrojtëse ose mbikëqyrëse.

11.3 Masat në zonën e mbikëqyrjes do të vazhdojnë të aplikohen të paktën derisa:

a) të kryhet pastrimi dhe dezinfeksioni në fermat e infektuara;

b) derrat në tërë fermat iu kanë nënshtruar ekzaminimeve klinike dhe laboratorike të kryera në pajtim me manualin dijagnostik me qëllim të zbulimit të prezencës së mundshme të virusit të mortajës klasike të derrave.

11.4 Ekzaminimet lidhur me pikën (b) të paragrafi 11.3 të këtij neni, nuk do të kryhen para se të kalojnë 20 ditë pas përfundimit të masave të pastrimit dhe dezinfektimit  në fermat e infektuara.
Neni 12
Pastrimi dhe dezinfektimi
12.1 Për pastrimin dhe dezinfektimin sipas këtij udhëzimi administrativ aplikohen rregullat vijuese:

a) mjetet dezinfektuese që do të përdoren dhe koncentratet e tyre janë zyrtarisht të lejuara; 

b) operacionet e pastrimit dhe dezinfektimit kryhen nën mbikëqyrjen zyrtare në pajtim me:

(i). udhëzimet e dhëna nga veterinari zyrtar, dhe

(ii). parimet dhe procedurat për pastrim, dezinfektim dhe trajtim të përcaktuara në Aneksin II të këtij udhëzimi administrativ.

12.2 Parimet dhe procedurat për pastrim dhe dezinfektim të përcaktuara në Aneksin II të këtij udhëzimi administrativ më vonë mund të ndryshohen dhe plotësohen për t’i shqyrtuar përvojat dhe zhvillimet shkencore.
Neni 13
Repopulacioni i fermave të derrave pas paraqitjes së sëmundjes

13.1 Rikthimi i derrave në fermë lidhur me nenin 5 të këtij udhëzimi administrativ nuk do të ndodhë deri së paku 30 ditë pas përfundimit të operacioneve të pastrimit dhe dezinfektimit në pajtim me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ.
13.2 Rikthimi i derrave do të merre parasysh llojin e përvojave të praktikuara veterinare në fermën në fjalë dhe duhet të pajtohet me procedurat vijuese:

(a) sa i përket fermave të hapura të derrave, rikthimi i derrave do të fillon me sjelljen  e derrave nën mbikëqyrje të cilët janë kontrolluar dhe konstatuar negativ në prezencën e antitrupave kundër virusit të mortajës klasike të derrave ose vijnë nga fermat të cilat nuk janë objekt i ndonjë restrikcioni lidhur me mortaja klasike të derrave. Derrat nën mbikëqyrje do të vendosen, në pajtim me kërkesat e Autoritetit kompetent, në të gjitha anët e fermës së infektuar dhe do të merren mostrat për ekzaminim 40 ditë pas vendosjes në fermë, dhe të testohen për prezencën e antitrupave, në pajtim me manualin diagnostik. Nëse asnjë derr nuk i ka zhvilluar antitrupat kundër virusit të mortajës klasike të derrave, mund të bëhet repopulacioni i plotë. Asnjë derr nuk mund të largohet nga ferma para se rezultatet negative të ekzaminimit të imunitetit të janë në dispozicion;

(b) sa i përket formave tjera, rikthimi i derrave do të bëhet qoftë në pajtim me masat e parapara në pikën (a) ose do të bazohet në repopulacionin e plotë, me kusht që:

 (i). të gjithë derrat të arrijnë brenda një periudhe prej 20 ditësh dhe të vijnë nga fermat që nuk janë objekt i çfarëdo restrikcioneve lidhur me mortaja klasike të derrave,

(ii). derrat në kopetë e rikthyera janë objekt i ekzaminimit imunologjik në pajtim me manualin diagnostik. Marrja e mostrave për atë ekzaminim do të kryhet më së shpejti 40 ditë pas ardhjes së derrave të fundit,

(iii). asnjë derr nuk mund të largohet nga ferma pa disponim të  rezultatetëve negative të ekzaminimit të imunitetit

13.3 Mirëpo, nëse kanë kaluar më tepër se gjashtë muaj nga përfundimi i operacioneve të pastrimit dhe dezinfektimit në fermë, Autoriteti kompetent mund të autorizojë një shmangieje nga  dispozitat e parapara në paragrafin 13.2 të këtij neni, duke marrë parasysh situatën epidemiologjike.

Neni 14

Masat në rastin e dyshimit dhe vërtetimit të prezencës së  mortajës klasike të derrave te derrat në thertore ose mjet transporti

14.1 Kur ekziston dyshimi i prezencës  të mortajës klasike të derrave në një thertore ose mjet transporti, Autoriteti kompetent i venë në funksion mjetet e hulumtimit për të vërtetuar ose përjashtuar prezencën e  sëmundjes së cekur në pajtim me  procedurat e përcaktuara  në manualin diagnostik.
14.2 Nëse një rast i mortajës klasike të derrave zbulohet në një thertore ose mjet transporti, Autoriteti kompetent do të sigurojë që:

a) të gjitha kafshët e infektuara në thertore ose mjet transporti të vriten pa vonesë;

b) mishrat, mbetjet  dhe mbeturinat e kafshëve të infektuara dhe të kontaminuar të përpunohen nën mbikëqyrjen zyrtare ;

c) pastrimi dhe dezinfektimi i ndërtesave, duke i përfshirë automjetet, të kryhet nën mbikëqyrjen e veterinarit zyrtar në pajtim me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ;
d) të kryhet hulumtimi epidemiologjik siç është përcaktuar në nenin 8 të këtij udhëzimi administrativ - mutatis mutandis;

e) izolimi i virusit të mortajës klasike të derrave është objekt i procedurës laboratorike të përcaktuar në manualin diagnostik për identifikimin të llojit gjenetik  të virusit;

f) masat lidhur me nenin 7 të këtij udhëzimi administrativ do të aplikohen në fermë ku derrat e infektuar ose trupat vijnë nga dhe në fermat kontaktuese. Përderisa nuk tregohet ndryshe nga hulumtimi epidemiologjik, masat e përcaktuara në nenin 5 paragrafi 5.1 do të aplikohen në fermën e origjinës të derrave ose trupave të infektuar;

g) asnjë kafshë nuk do të rikthehet, për therje ose transport përderisa të kenë  kaluar së paku 24 orë pas përfundimit të operacioneve të  pastrimit dhe dezinfektimit të kryera  në pajtim me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 15

Masat në rastin e dyshimit dhe vërtetimit të prezencës së  mortajës klasike të derrave te derrat e egër
15.1 Menjëherë pasi që Autoriteti kompetent e merr informatën se derrat e egër dyshohen të janë të infektuar, ai do t’i ndërmerr të gjitha masat përkatëse për të vërtetuar ose përjashtuar prezencën e sëmundjes, duke i dhënë informata pronarëve të derrave dhe gjuetarëve, dhe me ekzaminimin e të gjithë derrave të egër të vrarë ose të gjetur të ngordhur, duke i përfshirë testimin laboratorik.

15.2 Sapo të bëhet vërtetimi i rastit të parë të mortajës klasike të derrave  të egër, në mënyrë që ta  zvogëlojë përhapjen e sëmundjes Autoriteti kompetent duhet menjëherë:

a) të formojë një grup ekspertësh duke përfshirë veterinarët, gjuetarët, biologët e shtazëve të egra dhe epidemiologët. Grupi i ekspertëve do t’i asistojë Autoritetit kompetent në:

(i).  studimin e situatës epidemiologjike dhe definimin e zonës së infektuar, në pajtim me dispozitat e përcaktuara në nenin 16 paragrafi 16.3 pika (b) të këtij udhëzimi administrativ,
(ii).  duke i caktuar masat përkatëse  që duhen të aplikohen në zonën e infektuar përveç atyre lidhur me pikat (b) dhe (c); këto masa mund të përfshijnë ndërprerjen e gjuetisë dhe një ndalesë  në ushqimin e derrave të egër,

(iii). hartimi  i një plani të çrrënjosjes,

(iv). kryerja e kontrollimeve për verifikimin e  efikasitetit të masave të miratuara për çrrënjosjen e mortajës klasike të derrave nga zona e infektuar;

b) menjëherë të venë nën mbikëqyrjen zyrtare fermat e derrave në zonat e infektuara të definuar dhe në veçanti do të urdhërojë që:

(i). të kryhet një regjistrin zyrtar i të gjitha kategorive të derrave në të gjitha fermat. Regjistrimi duhet të mbahet me informatat më të reja nga ana e pronarit. Informatat në regjistër duhet të epen në kërkesë dhe mund të vërtetohen në çdo inspektim. Mirëpo, sa i përket fermave të hapura të derrave, regjistrimi i parë mund të bëhet në bazë të vlerësimit,

(ii). të gjithë derrat në fermë të mbahen në  vendin ku jetojnë ose në ndonjë vend tjetër ku ata mund të izolohen prej derrave të egër. Derrat e egër nuk duhet të kenë  çasje në çfarëdo materiali i cili mundet më vonë të vij në kontakt me derrat në fermë,

(iii). asnjë derr nuk mund të hyn ose del nga ferma përveç me autorizim nga Autoriteti kompetent duke pasur parasysh situatën epidemiologjike,

(iv). në hyrjet dhe daljet e ndërtesave për mbajtjen e derrave dhe në vetë fermën duhet të përdoren mjetet përkatëse të dezinfektimit,

(v).masat përkatëse higjienike duhet të aplikohen nga të gjithë personat që vijnë në kontakt me derrat e egër, për të zvogëluar rrezikun e përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave të cilat masa munden të përfshijnë një ndalesë të përkohshme për persona që kanë qenë në kontakt me derrat e egër nga hyrja në një fermë të derrave,

(vi). të gjithë derrat e ngordhur ose të sëmurë me simptome të mortajës klasike të derrave në fermë të testohen për prezencë të mortajës klasike të derrave,

(vii). asnjë pjesë i çfarëdo derri të egër, qoftë i vrarë ose i gjetur i ngordhur, si dhe çfarëdo materiali ose pajisje që mund të kontaminohet me virusin e mortajës klasike të derrave  nuk do  të sillet në fermë të derrave,

(viii).derrat, sperma e tyre, embrionet ose vezët nuk do të lëvizin nga zona e infektuar për eksport:

c) të organizojë që të gjithë derrat e egër të vrarë ose të gjetur të ngordhur në zonat e definuar të infektuara të inspektohen nga një veterinar zyrtar dhe të ekzaminohen për mortaja klasike të derrave në pajtim me manualin diagnostik. Trupat e të gjitha kafshëve, të gjetura pozitive do të përpunohen nën mbikëqyrjen zyrtare. Kur një testim i tillë tregohet negativ sa i përket mortajës klasike të derrave, pjesët  për konsum do të përjashtohen nga tregtia. Pjesët që nuk janë të parapara për konsum njerëzor do të përpunohen nën mbikëqyrjen zyrtare:

d) të sigurojë që  izolimi i virusit të mortajës klasike të derrave të jetë objekt i procedurës laboratorike të paraqitur në manualin diagnostik për identifikimin e llojit gjenetik të virusit.

15.3 Nëse një rast i mortajës klasike të derrave  është paraqitur në derrat e egër në një vend fqinjë Autoriteti kompetent do të vendos një bashkëpunim me vendin në fjalë dhe të bashkëpunojë në përcaktimin e masave për kontrollimin e sëmundjes.

Neni 16

Planet për shfarosjen  e mortajës klasike të derrave nga populacioni i derrave të egër

16.1 Pa paragjykim në masat e përcaktuara në nenin 15 të këtij udhëzimi administrativ, Autoriteti kompetent do të përcaktojë brenda 90 ditësh nga vërtetimi i rastit të parë  të mortajës klasike të derrave te derrat e egër një plan të shkruar të masave te ndërmarra për çrrënjosjen e sëmundjes në zonë të definuar si e infektuar dhe për masat e aplikuara në fermat në atë zonë. Plani do t’i dërgohet Komisionit Evropian me një kërkesë për ekzaminimin e planit në mënyrë që  të përcaktohet nëse ai lejon të arrihet qëllimi i dëshiruar. Plani më vonë mund të ndryshohet  ose plotësohet  për t’i  marrë parasysh komentet dhe zhvillimet në situatën.

16. 2 Pasi që masat e parapara në planin e përmendur në paragrafin 16.1 aprovohen, ato do t’i zëvendësojnë masat fillestare të përcaktuara në nenin 15, të këtij udhëzimi administrativ me datën e cila do të vendoset kur të epet pëlqimi.

16.3 Plani i përmendur në paragrafin 16.1 të këtij neni, do të përmban informacione për:

a) rezultatet e hetimeve epidemiologjike dhe kontrollimeve të kryera në pajtim me nenin 15 të këtij udhëzimi administrativ, dhe përhapjen  gjeografike të sëmundjes;

b) një definim të zonës së infektuar brenda territorit të Kosovës. Gjatë definimit të zonës së infektuar, Autoriteti kompetent duhet të marrë parasysh:

(i).    rezultatet  e kryera të  hulumtimeve epidemiologjike  dhe përhapjen gjeografike të sëmundjes,

(ii).   populacionin e derrave të egër në zonë,

(iii).  ekzistimin e pengesave natyrale ose artificiale për lëvizjet e derrave të egër;

c) organizimi i bashkëpunimit të ngushtë në mes të biologëve, gjuetarëve, organizatave të gjuetisë, shërbimeve për mbrojtjen e kafshëve të egra dhe shërbimeve veterinare (shëndeti i kafshëve dhe shëndeti publik);

d) fushata informative duhet të zbatohet për të ngritur vetëdijesimin e gjuetarëve për masat të cilat duhet t’i pranojnë në kornizën e planit të çrrënjosjes;

e) përpjekjet specifike të bëra për të përcaktuar numrin dhe lokacionin e meta-populacionit të derrave të egër në dhe përreth zonës së infektuar; numri i përafërt i meta-populacionit të derrave të egër dhe madhësia e tyre në dhe përreth zonës së infektuar;

g) përpjekjet specifike të bëra për të përcaktuar lartësinë e infeksionit në populacionin e derrave të egër, me anë të ekzaminimit të derrave të vrarë nga gjuetarët ose të gjetur të ngordhur, dhe me testime laboratorike, duke përfshirë ekzaminimet epidemiologjike të klasifikuara të moshës;

h) masat e miratuara për zvogëlimin e sëmundjes për shkak të lëvizjeve të derrave të egër gjegjësisht në mes të meta-populacioneve të derrave të egër; këto masa mund të përfshijnë një ndalesë të gjuetisë;

i) masat e miratuara për zvogëlimin e populacionit lehtë të infektueshëm të derrave të egër e ne veçanti të derrkucëve të rinj;

j) të përpilohen kërkesat me gjuetarët, në mënyrë që të shmanget çfarëdo përhapje e sëmundjes;

k) metoda e largimit të derrave të egër të gjetur të ngordhur ose të vrarë, do të bazohet në:

(i).   veprimin nën mbikëqyrjen zyrtare,ose

(ii).  inspektimi nga ana e një veterinari zyrtar dhe testimet laboratorike siç parashihet nga manuali diagnostik. Trupat e të gjitha kafshëve të  gjetura pozitive do të përpunohen nën  mbikëqyrje zyrtare. Kur testimi i tillë del negativ sa i përket mortajës klasike të derrave pjesët për konsum do të përjashtohen nga tregtia. Pjesët që nuk janë paraparë për konsum njerëzor do të përpunohen nën mbikëqyrje zyrtare. Hulumtimi epidemiologjik  që kryhet në çdo derr të egër, qoftë të vrarë ose të ngordhur. Ky hulumtim duhet të përfshijë kompletimin e një pyetësori i cili siguron informata rreth:

(iii). zonës gjeografike ku është gjetur e ngordhur kafsha ose e vrarë,

(iv). datën në të cilën kafsha është gjetur e ngordhur ose vrarë,

(v). personit i cili e ka gjetur ose vrarë kafshën,

(vi). moshës dhe gjinisë së derrit,

(vii). nëse është i vrarë, simptomat para vrasjes,

(viii). nëse është  gjetur i ngordhur, gjendja e trupit,

(ix). konstatimet laboratorike;

m) programet e mbikëqyrjes dhe masat e pengimit të aplikueshme në fermat e vendosura në zonat e definuar të infeksionit, dhe nëse është e nevojshme, në rrethinën e saj, duke përfshirë transportin dhe lëvizjen e kafshëve për brenda saj, prej dhe për në zonë; këto masa më në fund të përfshijnë ndalesën e lëvizjes së derrave, spermën e tyre, embrionet ose vezët prej zonës së infektuar për qëllime të eksportit;

n) të aplikohen kriteret tjera për ngritjen e masave të ndërmarra për çrrënjosjen e sëmundjes në zonën e definuar dhe masat e aplikuara në ferma në zonë;

o) autoriteti i ngarkuar me mbikëqyrje dhe koordinim të departamenteve  përgjegjëse  për implementimin e planit;

p) sistemi i krijuar me qëllim që grupi i ekspertëve i emëruar në pajtim me nenin 15 paragrafi 15.2 pika (a) të këtij udhëzimi administrativ mund të rishikojë në bazë të rregullt rezultatet e planit të çrrënjosjes;

q) masat për monitorimin e sëmundjes që duhen të zbatohen pas një periudhe prej së paku 12 muajve të kaluar prej rastit të fundit të vërtetuar të mortajës klasike të derrave të egër në zonën e definuar të infeksionit. Këto masa monitoruese do të mbesin në vend për edhe së paku 12 muaj dhe do të përfshijnë së paku masat tashmë të zbatuara në pajtim me pikat (g), (k) dhe (I) të këtij paragrafi.

16.4 Një raport lidhur me situatën epidemiologjike në zonën e definuar dhe rezultatet e planit të çrrënjosjes do të publikohet çdo 6 muaj.



Neni 17

Procedurat diagnostike dhe kërkesat e bio-sigurisë

17.1. Procedurat diagnostike, marrja e mostrave dhe testimet laboratorike për zbulimin e prezencës të mortajës klasike të derrave do të kryhen në pajtim me manualin diagnostik;

Ministria do të caktojë një laborator nacional i cili do të jetë përgjegjës për koordinimin e standardeve dhe metodave të diagnozës në pajtim me dispozitat e Aneksit III të këtij udhëzimi administrativ.

17.2 Laboratori nacional lidhur me paragrafin 17.1 pika (b) do të bashkëpunojë me laboratorin referent të Bashkësisë Evropiane si është përmendur në Aneksin IV të këtij udhëzimi administrativ.

17.3 Në mënyrë që të sigurohen procedura të njëjta për diagnostifikimin e mortajës klasike të derrave, brenda gjashtë muajve nga data kur ky udhëzim administrativ hyn në fuqi, do të aprovohet manuali diagnostik për mortaja klasike të derrave, duke përcaktuar së paku:

a) kërkesat minimale të bio-sigurisë dhe standardet e kualitetit që duhet të zbatohen nga laboratorët diagnostike të mortajës klasike të derrave dhe për transportimin e mostrave;

b) kriteret dhe procedurat që duhet të  ndiqen kur kryhen ekzaminimet klinike ose post-mortum për vërtetimin ose përjashtimin e mortajës klasike të derrave;

c) kriteret dhe procedurat që duhet të ndiqen për mbledhjen e mostrave prej derrave të gjallë ose trupave të tyre, për të vërtetuar ose përjashtuar mortaja klasike të derrave me ekzaminimet laboratorike, duke përfshirë metodat e marrjes së mostrave për testim imunologjik dhe virologjik të kryera në kornizën e aplikimit të masave të parapara në këtë udhëzimin administrativ;

d) testet laboratorike që duhet të  përdorën për diagnozën e mortajës klasike të derrave, duke përfshirë:

(i). testet për diagnozën diferenciale në mes të virusit të mortajës klasike të derrave dhe pestiviruseve,

(ii). nëse është në dispozicion dhe e përshtatshme, testet për të dalluar modelin e antitrupit  të nxjerrë nga një vaksinë marker  nga  një të nxjerr prej një lloj i virusit të mortajës klasike të derrave,

(iii). kriteret për evoluimin e rezultateve të testeve laboratorike;

 e) teknikat laboratorike për klasifikimin e tipit gjenetik të izolimit të virusit të mortajës klasike të derrave;

17.4 Me qëllim që të garantohen kushte të përshtatshme të bio-sigurisë për mbrojtjen e shëndetit të kafshëve, virusi i mortajës klasike të derrave, përbërja gjenetike dhe antigjenet dhe vaksinat për hulumtim, diagnozë ose prodhim do të manipulohen ose përdorën vetëm në vendet, institutet ose laboratoriumet e aprovuara nga Ministria. Lista e vendeve të aprovuara, institucioneve ose laboratorëve do të publikohet dhe mbahet me informatat më të reja.

17.5 Në rast të mungesës të një laboratori nacional për përmbushjen e kushteve të nevojshme teknike, administrative dhe biosiguri duhet të arrihet një bashkëpunim në mes të një laboratori në Kosovë dhe një laboratori ndërkombëtar për t’i përmbushur këto kërkesa.

Neni 18

Përdorimi, prodhimi dhe shitja e vaksinave të mortajës klasike të derrave
18.1 Përdorimi i vaksinave të mortajës klasike të derrave është e ndaluar dhe manipulimi, prodhimi, ruajtja, dërgimi, distribuimi dhe shitja e vaksinave të mortajës klasike të derrave në territorin e Kosovës kryhen nën mbikëqyrjen zyrtare.

18.2 Nëse është e nevojshme, rregullat lidhur me prodhimin, paketimin, distribuimin dhe  gjendjen e depove të vaksinave të mortajës klasike të derrave në Kosovë mund të  aprovohen në pajtim me rregullat  e Bashkësisë Evropiane.

Neni 19

Vaksinimi emergjent i derrave

19.1 Përjashtimisht nga  nenit 18 paragrafi 17.1 pika (a), të këtij udhëzimi administrativ, kur  mortaja klasike të derrave janë vërtetuar në fermat e derrave dhe shënimet epidemiologjike në dispozicion sugjerojnë se ajo kërcënon të përhapet, mund  të aplikohet vaksinimi emergjent në fermat e derrave në pajtim me procedurat dhe dispozitat e përcaktuara në paragrafët 19.2 deri 19.9 të këtij neni.

19.2 Pa paragjykim në dispozitat e nenit 5 paragrafi 5.2 të këtij udhëzimi administrativ, kriteret kryesore dhe faktorët e rrezikut që duhet të  shqyrtohen për aplikimin e vaksinimit emergjent janë të përcaktuara në Aneksin VI të këtij udhëzimi administrativ. Këto kritere dhe faktorë të rrezikut munden më vonë të ndryshohen ose plotësohen për të shqyrtuar përvojat dhe zhvillimet shkencore.
19.3 Kur Autoriteti kompetent ka ndërmend  ta bën vaksinimin, ai duhet të  hartojë një plan emergjent për vaksinim, i cili së paku duhet të përfshijë informatat mbi:

a) situatën e sëmundjes e cila ka shpie deri te kërkesa për vaksinim emergjent;

b) madhësia gjeografike e zonës në të cilën duhet të kryhet vaksinimi emergjent dhe numri i fermave të derrave në këtë zonë;

c) kategoritë e derrave dhe numri i përafërt i derrave që duhet të vaksinohen;

d) vaksina që duhet përdorur;

e) zgjatja e fushatës së vaksinimit;

f) identifikimi dhe regjistrimi i shtazëve të vaksinuara;

g) masat për lëvizjen e derrave dhe produktet e tyre;

h) kriteret që do të konsiderohen për të vendosur nëse vaksinimi ose masat në lidhje me nenin 7 paragrafi 7.2 do të aplikohen në fermat kontaktuese;

i) çështjet tjera përkatëse për emergjencën, duke përfshirë ekzaminimet klinike dhe laboratorike që duhet të kryhen në mostrat e marra në fermat e vaksinuara dhe në fermat tjera të vendosura në zonën e vaksinimit, në veçanti nëse duhet të përdoret vaksina marker;

j) plani për vaksinimin emergjent do t’i dërgohet Komisionit Evropian për koment; plani emergjent për vaksinim mundet më vonë të ndryshohet ose plotësohet për shqyrtimin e këtij komenti ose zhvillimeve në situatë.

19.4  Autoriteti kompetent do të sigurojë që gjatë periudhës emergjente të vaksinimit:

a) asnjë derr i gjallë të mos dalë nga  zona e vaksinimit, përderisa të transportohet për në thertore të caktuar nga Autoriteti kompetent dhe e vendosur brenda zonës së vaksinimit ose në afërsi të asaj zone për therje të menjëhershme ose në një fabrikë përpunuese ose në një vend të përshtatshëm ku ata menjëherë vriten dhe trupat e tyre trajtohen nën mbikëqyrje zyrtare;

b) i tërë mishi i freskët i derrave i prodhuar prej derrave të vaksinuar gjatë vaksinimit emergjent ose përpunohet ose shënohet ose trajtohet në pajtim me dispozitat  në lidhje me nenin 10 paragrafi 10.3 pika (f) të këtij udhëzimi administrativ;

c) sperma, vezët dhe embrionet e mbledhura prej derrave që duhet të vaksinohen gjatë 30 ditëve para vaksinimit gjurmohen dhe shkatërrohen nën mbikëqyrjen zyrtare.

19.5 Dispozitat e përcaktuara në paragrafin 19.4 të këtij neni, do të aplikohen për një minimum prej 6 muajsh pas kryerjes së veprimeve të vaksinimit në zonën  në fjalë.

19.6 Para përfundimit të periudhës gjashtë mujore në lidhje me paragrafin 19.5, do të merren masa për të ndaluar:

a) derrat seropozitiv nga largimi nga ferma ku ata mbahen, përveç për therje të menjëhershme;

b) mbledhjen e spermës, embrioneve ose vezëve nga derrat seropozitiv;

c) dërrkucat e femrave seropozitive nga largimi nga ferma e tyre e origjinës përderisa të transportohen për:

  (i).një thertore për therje të menjëhershme,

 (ii).një fermë të caktuar nga ana e Autoritetit kompetent, nga e cila ata do të dërgohen drejtpërdrejtë në thertore,

 (iii).një fermë pas marrjes së një rezultati negativ nga testi serologjik për antitrupa kundër virusit  të mortajës klasike të derrave.

19.7 Rruga anësore e përjashtimit nga paragrafi 19.3 i këtij neni, vendimi që duhet të sjellë vaksinimin emergjent mund të bëhet sipas  kushteve në vijim:

a) një pasqyrë e planit emergjent për vaksinim duhet të përpilohet në pajtim me nenin 22 të këtij udhëzimi administrativ.
b) përveç informatave në lidhje me paragrafin 19.3, plani duhet të imponoj se të gjithë derrat në ferma ku duhet të bëhet vaksinimi do të theren ose vriten në një afat sa më të shkurtë pas përfundimit të operacioneve të vaksinimit në pajtim me paragrafin 19.4 pika (a), dhe mishi i freskët i prodhuar prej këtyre derrave do të përpunohet ose të shënohet dhe trajtohet në pajtim me dispozitat e përcaktuara në nenin 10 paragrafi 10 pika (f),

19.8 Pavarësisht nga dispozitat e  parapara në paragrafët 19.5 dhe 19.6, masat e parapara në paragrafin 19.4 mund të hiqen pasi që:

a) të gjithë derrat në ferma ku vaksina është përdorur janë therur ose vrarë në pajtim me paragrafin 19.4 pika (a), dhe mishi i freskët i prodhuar nga këta derra është përpunuar ose shënuar dhe trajtuar në pajtim me nenin 10 paragrafi 10.3 pika (f), të këtij udhëzimi administrativ 

b) të gjitha fermat  ku derrat e vaksinuar janë mbajtur janë të pastruara dhe dezinfektuara në pajtim me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ.
Aty ku masat e parapara në paragrafin 19.4 hiqen, Autoriteti kompetent do të sigurojë që:

(i)  rikthimi i derrave në fermat e përcaktuara nuk do të ndodhë deri së paku 10 ditë pas përfundimit  të operacioneve të pastrimit dhe dezinfektimit, dhe pasi që të gjithë derrat në ferma ku është aplikuar vaksina janë therë ose vrarë;

(ii) pas rikthimit, derrat në të gjitha fermat në zonën e vaksinimit do t’i nënshtrohen ekzaminimeve klinike dhe laboratorike siç është përcaktuar në manualin diagnostik në mënyrë që të zbulohet prezenca e mundur e virusit të mortajës klasike të derrave. Në rast se derrat e sjellur në fermat ku është aplikuar vaksina, këto ekzaminime nuk do të bëhen deri së paku të kalojnë 40 ditë pas sjelljes së derrave, gjatë së cilës kohë  derrat nuk do të lejohen të lëvizin nga ferma.

19.9 Në ato raste kur një vaksinë marker është përdorur gjatë fushatës, përjashtimet nga dispozitat lidhur me paragrafët 19.4, 19.5 dhe 19.6 mund të autorizohen në veçanti sa i përket  shënimit të mishit të derrave të vaksinuar dhe përdorimin e tij të mëvonshëm, dhe destinimin e produkteve të trajtuara. Autorizimi i tillë do të jetë objekt i kushteve vijuese:

a) plani për vaksinim do të aprovohet para fillimit të operacioneve të vaksinimit në pajtim me paragrafin 19.3,

b)duhet të bëhet një raport i gjithanshëm për implementimin e fushatës së vaksinimit, rezultatet e tij dhe situata e përgjithshme epidemiologjike,

c)një kontroll në terren  për implementimin e fushatës së vaksinimit do të kryhet në pajtim me procedurat në lidhje me nenin 21 të këtij udhëzimi administrativ.
19.10 Aprovimi i përjashtimit nga dispozitat lidhur me paragrafët 19.4, 19.5 dhe 19.6 do të bazohet në rrezikun e përhapjes së virusit të mortajës klasike të derrave përmes lëvizjes ose tregtisë së derrave të vaksinuara, këlyshëve ose produkteve të tyre.

Neni 20

Vaksinimi emergjent i derrave të egër

20.1 Pavarësisht nga neni 18 paragrafi 18.1 pika (a), të këtij udhëzimi administrativ kur mortaja klasike të derrave është vërtetuar te  derrat e egër dhe shënimet epidemiologjike në dispozicion sugjerojnë së ajo kërcënon të përhapet, mundet të aplikohet vaksinimi emergjent i derrave të egër në pajtim me procedurat dhe dispozitat e përcaktuara në paragrafët 20.2 dhe 20.3.

20.2 Kur Autoriteti kompetent  ka ndërmend të aplikojë vaksinimin, ai do të përpilojë një plan për vaksinim, i cili do të përfshijë së paku informatat për:

a) situatën e sëmundjes e cila ka shpier deri te kërkesa për vaksinim emergjent;

b) madhësia gjeografike e zonës në të cilën duhet të kryhet vaksinimi emergjent dhe numri i fermave të derrave në këtë zonë; Në çfarëdo rasti, kjo zonë do të jetë pjesë e zonës së infektuar të definuar në pajtim me nenin 16 paragrafi 16.3 pika (b) të këtij udhëzimi administrativ;

c) lloji i vaksinës që do të përdoret  dhe procedura e vaksinimit 

d) të bëhen përpjekje të posaçme për të vaksinuar këlyshët

e) zgjatja e pritur e fushatës së vaksinimit

f) numri i përafërt i derrave të egër që duhet të vaksinohen

g) masat e aprovuara për t  iu shmangur pjesëmarrjes së lartë të populacionit të derrave të egër

h) masat e aprovuara për t’iu shmangur çfarëdo përhapje të virusit të vaksinës te derrat që mbahen në ferma, nëse është e aplikueshme

i) rezultatet e pritura e fushatës së vaksinimit dhe parametrat që do të konsiderohen për verifikimin e efikasitetit të saj

j) autoriteti i ngarkuar me mbikëqyrje dhe koordinim të departamenteve përgjegjëse për implementimin e planit

k) sistemi i caktuar ne mënyrë që grupi i emëruar i ekspertëve në pajtim me nenin 15 paragrafi 15.2 pika (a)mund të rishikon në baza të rregullta fushatën e vaksinimit
l) çështjet tjera të përshtatshme për emergjencë.
20.3 Plani emergjent me derrat e egër do të jetë në përputhje me masat e aplikuara në pajtim me planin e çrrënjosjes të paraparë në nenin 16 paragrafi 16.1 të këtij udhëzimi administrativ dhe t’i dërgohet Komisionit Evropian për komentim.
Nëse zona e vaksinimit është afër territorit të vendit fqinjë ku masat për çrrënjosjen e mortajës klasike të derrave nga derrat e egër janë gjithashtu në vend, një bashkëpunim do të ketë për qëllim të arrihet në përputhshmëri në mes të planit vaksinues, dhe masave të aplikuara në një vend të tillë fqinjë.

Në pajtim  me procedurat e larta, plani i vaksinimit  emergjent mundet më vonë të ndryshohet ose plotësohet për t’i shqyrtuar këto komente të zhvillimit të situatës.

20.4 Një raport lidhur me rezultatet e fushatës së vaksinimit do të publikohet çdo 6 muaj, së bashku me raportin lidhur me nenin 16 paragrafi 14.4 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 21

Bashkëpunimi me Bashkësinë Evropiane
Ekspertët nga Komisioni Evropian mund të ftohen të kryejnë kontrollime në vend të ngjarjes në bashkëpunim me Autoritetin kompetent, aq sa është e nevojshme për të siguruar gjithmonë masat e njëjta të aplikuara në Bashkësinë Evropiane. Autoriteti kompetent do t’iu sigurojë ekspertëve të gjithë asistencën e nevojshme për kryerjen e kësaj detyre.

Neni 22

Planet për ngjarje e paparashikuara

22. 1 Autoriteti kompetent do të hartojë një plan për ngjarje të paparashikuara duke i specifikuar masat që duhet të implementohen në rast të paraqitjes të mortajës klasike të derrave. Ky plan do të mundësojë qasjen në objekte, pajisje, personel dhe në të gjitha materialet përkatëse, të nevojshme për çrrënjosjen rapide dhe efikase të paraqitjes. Ai do të jep një indikacion të saktë të:

a) kërkesave të vaksinës në rast të vaksinimit emergjent;

b) rajonet ku do të sigurohet niveli më i lartë e vetëdijesimit për sëmundjen dhe përgatitja; 

22.2 Kriteret dhe kërkesat që do të aplikohen për hartimin e planit për rastet e paparashikuara do të janë ato të përcaktuara në Aneksin VII të këtij udhëzimi administrativ.

22.3 Ato kritere dhe kërkesa mund të ndryshohen ose plotësohen për të marrë parasysh natyrën specifike të mortajës klasike të derrave dhe progresin e bërë në zhvillimin e masave për kontrollimin e sëmundjes.

22.4 Plani për rastet e paparashikuara do t i dërgohet Komisionit Evropian për komentim. Planet munden më vonë të ndryshohen ose plotësohen, në pajtim me këto komente dhe  duke  i marrë parasysh zhvillimet e situatës në Kosovë dhe në shtetet fqinje. Autoriteti kompetent  çdo vit do t’a rishqyrtojë planin e hartuar për periudhën pesë vjeçare për ngjarje të paparashikuara.
Neni 23

Qendrat për kontrollimin e sëmundjes dhe grupi i ekspertëve
23.1 Autoriteti kompetent do të sigurojë që menjëherë të formohet një qendër  plotësisht funksionale e Kosovës për kontrollimin e sëmundjes  në rast të paraqitjeve të mortajës klasike të derrave.

23.2 Qendra e Kosovës për kontrollin e sëmundjes do t’i drejton dhe monitoron operacionet e qendrave lokale për kontrollimin e sëmundjes lidhur me paragrafin 23.3. Ajo do të bëhet përgjegjëse, në mes tjerash për:

a) definimin  e masave të nevojshme kontrolluese,
b) sigurimin e implementimit të shpejtë dhe efikas të masave nga qendrat lokale për kontrollin e sëmundjes,
c) vendosja e stafit dhe resurseve në qendrat lokale për kontrollimin e sëmundjes,
d) sigurimi i informacioneve për OIE, Komisionin Evropian, për shtetet fqinjë, organizatat veterinare, autoritetet tjera të përfshira dhe organet bujqësore dhe tregtare,
e) në rast se shfaqet sëmundja, organizimin e një vaksinimi emergjent dhe definimin e zonave të vaksinimit

f)  lidhjen me laboratorët diagnostike

g) lidhjen me shtypin dhe media tjera

h) lidhjen me autoritetet policore për të siguruar masa specifike ligjore.
23.3 Autoriteti kompetent do të sigurojë se mund të formohen menjëherë qendrat lokale plotësisht funksionale për kontrollimin e sëmundjes në rast të paraqitjes së mortajës klasike të derrave

23.4 Funksionet e caktuara të Qendrës së Kosovës për kontrollin e sëmundjes munden, megjithatë, të  dërgohen në qendrën lokale për kontrollin e sëmundjes ose në nivelin më të lartë, me kusht që nuk i rrezikon objektivat e Qendrës së Kosovës për kontrollimin e sëmundjes.

23.5 Autoriteti kompetent do të caktojë një grup ekspertësh të përhershëm operacional për të mbajtur ekspertizën, në mënyrë që të asistojë Autoritetin kompetent në sigurimin e gatishmërisë  për sëmundje. 

Në rast të paraqitjes së sëmundjes, grupi i ekspertëve do të asistojë Autoritetin kompetent se paku në:

a)  hulumtimin epidemiologjik,
b)  marrjen e mostrave, testimin dhe interpretimin e rezultateve të testeve   

       Laboratorike,
c) përcaktimin e masave për kontrollimin e sëmundjes.
23.6 Autoriteti kompetent do të sigurojë që Kosova dhe qendrat lokale për kontrollimin e sëmundjes dhe grupi i ekspertëve të kanë staf, objekte dhe pajisje duke përfshirë sistemet komunikuese të nevojshme, dhe një zingjir komandues të qartë dhe efektiv dhe menaxhim për të siguruar implementimin e shpejtë të  masave për kontrollimin e sëmundjes.
23.7 Detajet rreth stafit, objekteve, pajisjeve, zingjirin e komandës dhe menaxhimin e Kosovës dhe qendrat lokale për kontrollimin e sëmundjes dhe grupi i ekspertëve do të përcaktohen në planet për ngjarje të paparashikuara lidhur me nenin 22 të këtij udhëzimi administrativ.
Neni 24

Përdorimi i mbeturinave ushqimore
24.1  Ushqimi i derrave më mbeturina ushqimore është e ndaluar.

24.2 Mbeturinat ushqimore nga mjetet ndërkombëtare të transportit sikurse janë automjetet tokësore dhe aeroplanët  mblidhen dhe shkatërrohen nën  mbikëqyrjen zyrtare

Neni 25

Masat detyruese
25.1  Në rast kur një pronar ose përgjegjës  për kafshët që lehtë infektohen dështon të aplikojë një ose disa masa të kërkuara nga ky udhëzim administrativ ose veterinari zyrtar, kryetari i komunës, apo udhëheqësi komunal e lejon ekzekutimin e masave me ndihmën e Shërbimit  Policor të Kosovës. Autoriteti kompetent do t’i kërkoj shpenzimet nga pronari ose përgjegjësi për shtazët.

25.2 Pa paragjykim në ligjin tjetër në fuqi në Kosovë lidhur me mbrojtjen e së drejtës dhe hapësirën e jetesës, personi i autorizuar mund të hyjë në ndërtesa, strehimore, fusha, prona dhe vende tjera ku kafshët e infektueshme mund të fshihen. Pronari ose përgjegjësi i kafshëve të dyshimta  në kërkesën e parë gojore ose të shkruar të personit zyrtar do të mbledhë kafshët e tij në stallë ose fushë dhe ai dhe stafi i tij do t’i asistojë veterinarit zyrtar në ekzaminimet e tyre.

25.3 Të gjitha kafshët që lehtë infektohen të gjetura në një fermë të fshehur do të vriten  me urdhër  të veterinarit zyrtar pa vlerësim ose kompensim.

25.4 Çfarëdo kafshe që lehtë infektohet, prezenca e së cilës në një zonë publike, rrugë, vend, ose vend tjetër privat, që nuk është në pajtim me dispozitat e këtij udhëzimi administrativ do të vritet menjëherë me urdhër të veterinarit zyrtar.

25.5 Shpenzimet për selektimin, vrasjen, djegien dhe inspektimet në kornizën e këtyre masave detyruese do të janë në barrë të pronarit ose përgjegjësit të shtazëve.

Neni 26

Moszbatimi i këtij udhëzimi administrativ, sanksionohet me ndëshkimet e përcaktuara në nenin 45 të Ligjit për Veterinarinë.
Neni 27

Pjesë përbërëse të këtij udhëzimi administrativ janë Anekset I, II, III, IV, V, VI, dhe VII të bashkëngjitura.

Hyrja në fuqi

Neni 28
       Ky udhëzim administrativ hyn në fuqi  ditën e nënshkrimit.

 Prishtinë 27.12.2006
                                                     
      Ministria e Bujqësisë, Pylltarisë dhe Zhvillimit Rural







                  Zëvendësministri, 








                    Tomë Hajdaraj

                                                                                                         _____________

ANEKSI I

NJOFTIMI
Njoftimi i sëmundjes dhe informatat tjera epidemiologjike do të sigurohen nga Autoriteti kompetent ku janë  vërtetuar mortaja klasike të derrave:
1. Brenda 24 orëve prej vërtetimit të secilës paraqitje fillestare, rasti i parë në derrat e egër ose rasti në një thertore ose mjet transporti, Autoriteti kompetent duhet të njoftojë O.I.E - n,  Komisionin Evropian dhe vendet fqinje lidhur me:

(a) datën e dërgesës;

(b) kohën e dërgesës;

(c) vendin e origjinës (ose Kosovë);

(d) emrin e sëmundjes;

(e) numrin e paraqitjeve ose rasteve;

(f) datën në të cilën është dyshuar në mortaja klasike të derrave;

(g) datën e vërtetimit;

(h) metodat e përdorura për vërtetim;

(i) nëse prezenca e sëmundjes  është vërtetuar te derrat e egër ose te derrat në fermë, thertore ose mjetin e transportit;

(j) lokacioni gjeografik ku paraqitja ose rasti i mortajës klasike të derrave është vërtetuar;

(k)masat e aplikuara të kontrollimit të sëmundjes;

2. Në rast të paraqitjeve ose rasteve fillestare në thertore ose mjete të transportit, përveç shënimeve lidhur me pikën 1, Autoriteti kompetent duhet t’i dërgojë gjithashtu informatat përkatëse:

(a) numrin e derrave që lehtë mund të infektohen në paraqitje, thertore ose mjete të transportit,

(b) numrin i derrave të ngordhur në çdo kategori  në fermë, thertore ose mjet të transportit;

(c) për secilën kategori, gjendja e sëmundjes dhe numri i derrave  në të cilët janë  vërtetuar mortaja klasike të derrave;

(d) numri i derrave të vrarë në paraqitjen e sëmundjes, thertore ose mjet të transportit;

(e) numri i trupave të përpunuar;

(f) në rast të paraqitjes , distanca e saj nga ferma ma e afërt e derrave;

(g) nëse mortaja  klasike të derrave janë vërtetuar në thertore ose në mjetin e transportit, lokacioni i fermës ose fermave të origjinës të derrave ose trupave të infektuar.

3. Në rast të paraqitjeve sekondare, informatat lidhur me pikat 1 dhe 2 duhet t’i dërgohen të paktën në ditën e parë të punës të çdo jave. Njoftimi do të përfshijë javën që përfundon në mesnatë para së dielës.

4. Autoriteti kompetent e lëshon njoftimin të përcjellur me një raport me shkrim duke përfshirë së paku:

(a) datën në të cilën derrat në fermë, thertore ose mjete të transportit janë vrarë dhe trupat e tyre përpunuar;

(b) rezultatet  e testimeve të kryera në mostrat e marra kur derrat janë vrarë;

(c) ky përjashtim nga neni 6 (1) është aplikuar, numri i derrave të vrarë dhe përpunuar dhe numri i derrave të cilët duhet të theren në datën e mëvonshme dhe limiti kohor i përcaktuar për therjen e tyre;

(d) çfarëdo informate lidhur me origjinën e mundshme të sëmundjes ose origjinën e sëmundjes nëse kjo është zbuluar;

(e) në rastin e paraqitjes fillestare ose një rast i mortajës klasike të derrave në një thertore ose mjet të transportit, lloji gjenetik i virusit shkaktar për paraqitje ose rasti;

(f) në rastet kur derrat janë vrarë në fermat kontaktuese ose në fermat që kanë derra të dyshuar të jenë të infektuar me virusin e mortajës  klasike të derrave, informatat për:

-datën e vrasjes dhe numrin e derrave të çdo kategorie të vrarë në çdo fermë,

-Lidhja epidemiologjike në mes të paraqitjes ose rastit të mortajës klasike të derrave dhe secila fermë kontaktuese ose arsyet  që kanë shkaktuar dyshimin  e mortajës klasike të derrave në çdo fermë të dyshuar,

-rezultatet e testeve laboratorike të kryera në mostrat e marra prej derrave në fermë dhe kur janë vrarë.

Në rastet kur derrat në fermat kontaktuese nuk janë vrarë, duhet të sigurohen informatat për arsyet për këtë vendim.
ANEKSI II
PASTRIMI DHE DEZINFEKTIMI
Parimet dhe procedurat për pastrim dhe dezinfektim:
1. Parimet e përgjithshme dhe procedurat:

(a) Operacionet e pastrimit dhe dezinfektimit dhe ku është e nevojshme masat për shkatërrimin e brejtësve dhe insekteve kryhen nën mbikëqyrjen  zyrtare dhe në pajtim me udhëzimet e dhëna nga veterinari zyrtar;

(b) Dezinficientët që duhet të përdoren dhe koncentracionet e tyre janë të aprovuara nga Autoriteti kompetent për të siguruar shkatërrimin e virusit të mortajës klasike të derrave;

(c) aktiviteti i dezinfektuesve duhet të  kontrollohet para përdorimit, pasi që aktiviteti i dezinfektuesve të caktuar zvogëlohet me mbajtjen e prolonguar;

(d) zgjedhja e dezinfektuesit dhe e procedurave për dezinfektim duhet të bëhet  duke marrë parasysh natyrën e lokacioneve, automjeteve dhe objekteve që duhet të trajtohen;

(e)kushtet sipas të cilave  përdoren agjentët për largimin e yndyrës dhe dezinfektuesit duhet të sigurojnë që efikasiteti i tyre  nuk është i dobësuar. Duhet veçanërisht të zbatohen parametrat teknik të dhëna nga prodhuesi, sikurse shtypja, temperatura minimale dhe koha e kërkuar për kontakt;

(f) Pavarësisht nga  dezinfektuesi i  përdorur, duhet të aplikohen rregullat e përgjithshme si vijon:

-lagëja e plotë e shtratit dhe shtrojës si dhe materiet fekale me dezinfektues. 

-larja dhe pastrimi me fshirjen dhe fërkimin me brushë të tokës, dyshemeve, platformave dhe mureve pas largimit ose demontimi, ku është e mundur, e pajisjes ose instalimeve për t’iu shmangur  dobësimit të procedurave të pastrimit dhe dezinfektimit,

- aplikimi i mëtejmë i dezinfektuesit për një kohë kontakti minimal duhet të bëhet siç është paraparë në rekomandimet e prodhuesit,

-uji i përdorur për operacionet e pastrimit duhet të shfrytëzohet në atë mënyrë sa për t’iu shmangur çfarëdo rreziku të përhapjes së virusit në pajtim me udhëzimet e  veterinarit zyrtar;
g) ku larja kryhet me mjete të lëngshme të aplikuara nën presion , duhet të shmanget kontaminimi i serishëm i pjesëve të pastruara më parë;

(h) duhet të kryhet larja,dezinfektimi ose shkatërrimi i pajisjes, instalimeve, artikujve ose lokacioneve që mund të kontaminohen;

(i) duke i zbatuar procedurat e dezinfektimit duhet të shmanget kontaminimi i serishëm;

(j) pastrimi dhe dezinfektimi i kërkuar në dispozitat e këtij udhëzimi administrativ duhet të dokumentohet në regjistrin e fermës ose automjetit dhe, ku nevojitet leja zyrtare, të vërtetohet nga zyrtari veterinar mbikëqyrës.

2. Dispozitat e posaçme në pastrimin dhe dezinfektimin e fermave të infektuara:

(a) pastrimi dhe dezinfektimi preliminar:

-gjatë vrasjes së shtazëve duhet të merren të gjitha masat e nevojshme për t’iu shmangur ose minimizuar përhapjen e virusit të mortajës klasike të derrave. Kjo nënkupton përfshirjen para se gjithash instalimin e pajisjes së përkohshme për dezinfektim, furnizimi me rroba mbrojtëse,  dusha, dekontaminimi i pajisjes së përdorur, instrumenteve dhe objekteve dhe ndërprerja me energji elektrike për ventilimin,
-trupat e kafshëve të vrara duhet të stërpiken me dezinfektues - nëse trupat duhet të largohen nga ferma për përpunim, duhet të përdoren kontejnerët e mbuluar,
-sapo të janë larguar trupat e derrave për përpunim, ato pjesë të fermës në të cilat kafshët kanë banuar dhe çfarëdo pjese të ndërtesave tjera, oborret, etj., të kontaminuar gjatë vrasjes, therjes ose ekzaminimit pas ngordhjes duhet të stërpiken me dezinfektues të lejuar për përdorim  në pajtim me nenin 12 të këtij udhëzimi administrativ,

-çfarëdo indi ose gjaku i cili mund të jetë derdhur gjatë therjes ose  pas ngordhjes ose kontaminimi i përgjithshëm i ndërtesave, oborreve, enëve, etj., duhen të mblidhen me kujdes dhe të përpunohen me trupat,

-dezinfektuesit e përdorur duhet të mbesin në sipërfaqen e trajtuar për së paku 24 orë;

(b) pastrimi dhe dezinfektimi përfundimtar:

-plehu organik dhe shtroja e përdorur duhet të largohen dhe trajtohen në pajtim me pikën (3)(a),

-Yndyra dhe ndyrësira duhet të largohen nga të gjitha sipërfaqet me aplikimin e agjentit për largimin e yndyrës dhe sipërfaqet të lahen me ujë,

-pas larjes me ujë, duhet të kryhet spërkatja  e mëtutjeshme me dezinfektues,

-pas shtatë ditëve toka dhe objektet  në te duhet të trajtohen  me agjentin për largimin e yndyrës, të shpërlarë me ujë, të spërkatur me dezinfektues dhe përsëri shpërlarë me ujë.

3. Dezinfektimi i shtrojës, plehut organik dhe i llaçit:

(a) plehu organik dhe shtroja e shfrytëzuar duhet te grumbullohen , të spërkaten me dezinfektues dhe të lihen për së paku 42 ditë ose shkatërruar me ndezje ose me groposje;

(b) llaçi duhet të ruhet për së paku 42 ditë pas shtimit të fundit të materialit infektues, përderisa Autoriteti kompetent autorizon një periudhë të zvogëluar të ruajtjes për llaçin i cili në të vërtetë  është trajtuar në pajtim me udhëzimet e dhëna nga veterinari zyrtar ashtu që të sigurohet shkatërrimi i virusit.

4. Sidoqoftë, përmes devijimit nga pikët 1 dhe 2, në rast të fermave të hapura, Autoriteti kompetent mund të përcaktojë procedura specifike për pastrimin dhe dezinfektimin, duke marrë parasysh llojin e fermës dhe kushtet klimatike.

ANEKSI III
LABORATORI  NACIONAL I KOSOVËS
 Detyrat e laboratorit nacional  të Kosovës për mortajën klasike të derrave:
1. Laboratori nacional për mortajën klasike të derrave është Laboratori Veterinar i Kosovës.
2. Laboratori nacional për mortajën klasike të derrave është përgjegjës për sigurimin se testimi laboratorik për zbulimin e mortajës klasike të derrave dhe identifikimi i llojit gjenetik të virusit kryhet në pajtim me  manualin diagnostik. Për këtë qëllim ai bënë marrëveshje  të posaçme me  Komunitetin Evropian.

3. Laboratori i Kosovës  për mortajën klasike të derrave është përgjegjës për koordinimin e standardeve dhe metodave diagnostike në secilin  laborator për mortaja klasike të derrave në Kosovë. Për këtë qëllim ai:

(a) mund të siguron reagensa diagnostik laboratorëve individual;

(b) do të kontrollon kualitetin e të gjitha reagensave diagnostik të përdorur në Kosovë;

(c) do të përgatit testime krahasuese në mënyrë periodike;

(d) mban të izoluar virusin e mortajës klasike të derrave nga rastet dhe paraqitjet e vërtetuara në Kosovë.

4. Në devijim të paragrafit 1-3 Autoriteti kompetent mund të t’i dedikojë këto detyra një laboratorit nacional në Bashkësinë Evropiane.
ANEKSI IV-EC 

LABORATORI REFERENT
Laboratori referent për mortajën klasike të derrave i Bashkësisë Evropiane është: Institut fur Virologie der Tierarztlichen Hochschule Hannover, Bunteëeg 17, D-30559 Hannover, Gjermani.
ANEKSI V
KRITERET PËR VRASJE

Kriteret kryesore dhe faktorët e rrezikut  duhet të konsiderohen në vendimin për vrasjen e derrave në fermat kontaktuese

​​
	Kriteret 
	Vendimi

	
	Për vrasje
	Kundër vrasjes

	Shenjat klinike që sugjerojnë mortaja klasike të derrave në fermat kontaktuese
	PO
	JO

	Lëvizjet e derrave prej paraqitjes në fermat kontaktuese pas kohës së mundshme të paraqitjes së virusit në fermën e infektuar
	PO
	JO

	Lokacioni i fermave kontaktuese në një zonë më dendësi të lartë të derrave
	PO
	JO

	Përhapja e mundshme e virusit prej paraqitjes para aplikimit të masave shkatërruese 
	Masive/panjohur
	Kufizuar

	Lokacioni i fermave kontaktuese mbrenda 500 metrave(1) nga paraqitja
	PO
	JO

	Gjendja  e fermave kontaktuese në ma tepër se një paraqitje 
	PO
	JO

	Numri i derrave në paraqitje gjegjësisht në fermat kontaktuese
	Rritet shpejtë
	I vogël ose rritje e ngadalshme

	(1) Në rast të zonave me dendësi shumë të lartë të derrave, duhet të shqyrtohet një distancë më e gjatë. 


ANEKSI  VI
KRITERET E VAKSINIMIT

Kriteret kryesore dhe faktorët e rrezikut  duhet të konsiderohen në vendimin për aplikim e vaksinimit emergjent në fermat e derrave

	Kriteret 
	Vendimi

	
	Për vaksinim
	Kundër vaksinimit

	Numri/shkalla e 
	Lartë/rritet shpejtë 
	E ultë/e vogël ose në rritje të ngadalshme

	Lokacioni i fermave ku mund të aplikohet vaksinimi në një zonë me dendësi të lartë të derrave
	PO
	JO

	Mundësia e paraqitjeve të mëtejshme në zonat në dy muajt e ardhshëm ose më tepër
	Mundësi e madhe
	S’ka gjasa

	Mungesë e kapacitetit përpunues
	PO
	JO


ANEKSI VII
KRITERET PËR PLANËT PËR RASTE TË PAPARASHIKUARA
Kriteret dhe kërkesat lidhur me planet për raste të paparashikuara.

Autoriteti kompetent do të sigurojë që një plan për raste të paparashikuara t’i plotësojë kriteret dhe kërkesat së paku:

(a) duhet të bëhet parashikimi për të siguruar që pushteti ligjor i nevojshëm për implementimin e planeve për raste të paparashikuara të ekzistojë dhe të mundësojë kryerjen e shpejtë dhe efektive të fushatës për  çrrënjosje;

(b) duhet të bëhet parashikimi për sigurimin e qasjes në fondet emergjente, mjetet buxhetore dhe resurset financiare, në mënyrë që të përfshihen të gjitha aspektet e luftës kundër sëmundjeve epidemike, të sëmundjeve epidemike të mortajës klasike të derrave 

(c) zingjiri i komandës duhet të formohet për të siguruar  se procedura për  marrjen e vendimeve për një sëmundje epidemike të jetë e shpejtë dhe efektive. Nëse është e nevojshme, zingjiri komandues duhet te vendoset nën autoritetin e një njësie qendrore për marrjen e vendimeve përgjegjëse për  drejtimin e të gjitha strategjive për luftë kundër një sëmundje epizootike. Kryeshefi i Autoritetit kompetent duhet të jetë anëtar i asaj njësie dhe të bën lidhjen në mes të  njësisë qendrore për marrjen e vendimeve dhe  qendrës Kosovare për kontrollimin e sëmundjes të paraparë në nenin 23;

(d) parashikimi duhet të bëhet për resurset përkatëse për të qenë në dispozicion për të siguruar  një fushatë të shpejtë dhe efektive, duke përfshirë stafin e laboratorit, pajisjen dhe infrastrukturën;

(e) duhet të sigurohet një manual me udhëzime. Ai duhet të jep një përshkrim të plotë, praktik të hollësishëm  për të gjitha procedurat, udhëzimet dhe masat që duhen ndërmerren në rast të paraqitjes të mortajës klasike të derrave;

(f) nëse është e nevojshme, duhet të sigurohen planet e hollësishme për vaksinimin emergjent;

(g) stafi duhet të merr pjesë rregullisht në:

(i) trajnimin në shenjat klinike, hulumtimet epidemiologjike dhe luftimin e mortajës klasike të derrave;

(ii) ushtrime alarmi të organizohen së paku dy herë në vit;

(iii) trajnimi në teknikat e komunikimit në mënyrë që të organizohen fushata  informative lidhur me sëmundjet epidemike në progres  të përqendruar në autoritetet, fermerët dhe veterinarët.
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